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英国著名气候变化和大气物理学教授J. Houghton
爵士不幸感染新冠病毒于近期逝世。政府间气候变化

委员会（IPCC）和他曾经工作的剑桥大学与英国气象

局的同事们为此感到震惊和难过。大家对他在全球气

候变化研究和评估中的杰出贡献和领导作用永不能忘

怀，他与中国科学家的友谊及其热诚帮助也永远值得

赞赏和怀念。

Houghton教授1990—2003年曾担任IPCC第一工

作组共同主席，主持编写了IPCC第一次到第三次评

估报告的科学卷，并领导撰写了特别报告《气候变化

1994：气候变化的辐射强迫和对IPCC IS92排放情景的

评估》与《航空和全球大气》。他为IPCC评估报告的

科学问题评估以及科学结论的总结和普及做出了杰出

贡献。

我在1990—2003年与他在IPCC第一工作组长期

合作（图1）。在他的领导下，出色地完成了全球气

候变化的关键科学问题的评估，尤其是在解释全球

气候变暖的事实基础上，确认人类活动造成的温室气

体的不断增加是导致全球变暖的主要原因。这为2015
年巴黎气候协定的签署，为全球2 ℃减排目标的确定

做出了重大贡献。在十余年间Houghton教授带领第一

工作组的众多科学家以坚定的信心和毅力，高度的智

慧和领导能力克服气候变化科学中一个又一个的科学

难题和疑问，又以极大的耐心听取各种不同的声音和

异议。在求同存异的基础上取得了对全球气候变化事

实、原因和预测的共识，最后与IPCC第二与第三工作

组一起，倡导全球减排行动的共识。这是人类走向社

会可持续性发展治理、走向低碳和清洁能源之路的关

键一步。

Houghton教授对中国人民和科学家十分友好。

他与中国气象局前两任局长邹竞蒙先生和郑国光先生

都有深厚的友谊。他的《全球变暖》一书第一版中

译本，曾在中国出版（气象出版社，1998年）。邹局

长为此书撰写了序言。后来郑国光局长又为该书的第

四版中译本（气象出版社，2013年，图2）撰写了序

言。教授知悉此书将出

版中译本后，都在该书

出版前两次撰写了中文

版序言，尤其在第一版

出版前赶写了第二个序

言，进一步对邹局长与

中国科学家表示感谢和

赞赏。他特别在序言结

尾引用了中国的一句古

老的谚语“以其昏昏使

人昭昭”（《孟子•尽
心下》），强调了使决

策建筑在最完善的科学

技术基础上，头等重要的是要详尽和广泛地了解目前

对气候变化及其可能的影响所造成后果。他希望这本

书的中文版将有助达到此目的。

最后可以预期中国科学家将会记住Houghton教授

对全球变化科学评估问题杰出的贡献，并怀念他与中

国科学家的友谊。
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图1  John Houghton、丁一汇和秦大河（从左至右）	
在IPCC全会上（宋亚芳 提供）  

图2  《全球变暖》	
（第四版）封面

纪念全球气候变化科学评估的先驱John Houghton教授

英国著名气候变化和大气物理学教授J. Houghton爵士

不幸感染新冠病毒逝世。本刊特别邀请丁一汇院士撰写了

纪念文章，以怀念Houghton教授与中国科学家在IPCC合

作期间结下的友谊。
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